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In oc se amal hual Pablo in
lanahuatini quinmijcuiluilic

in laneltocanijmes pa
Tesalónica

Pablohuanyehuantencayihualquinmijcuiluilía
in laneltocanijmes pa Tesalónica

1 Tehuanten Pablo huan Silvano huan Timoteo
antimitzijcuiluililo amhuanten pa Tesalónica,
amhuanten hual anquineltoca Dios toTajtzin
huan in Tata Jesucristo.

2 Ma Dios toTajtzin huan in Tata Jesucristo
anmijchihuilican inminlachihualisli cuali calica
anmitzquixtía pin ipolehuilisli anmolaijlaculisli.
Huan ma anmitzmacacan axan huan mojmosta
mosehuilisli huan mochi in cuali hual unca ca
yehuanten pa anmitzmacasi pampa anmitzlaso-
jlalo.

Dios quinmilis lacames laijlaculi pampa lamisi
polehuisi pan tonali hual mocuepas Cristo

3Tocnían,monequi pa ticsehuisi Dios mojmosta
pampa anunca tocnían, jan quinami unca cuali pa
yojque ticchihuasi. Unca cuali pampa anquinel-
toca Cristomíac, huanmomiactía anmolaneltocal-
isli. Huan mochi sejse ca amhuanten anyuli an-
quinlasojlatica míac. Huan anmolasojlalisli mo-
miactía pa moxtin in oc sequin ca amhuanten
mojmosta.
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4Pampín, tehuanten, pan tonalijmes hual ticate
capa monechicujticate ilaixpan Dios oc sequin
laneltocanijmes, amo quiman tiquilcahualo pa
tilajtusi ca míac lanequilisli quinami amo anmoc-
ahua pa anmopepenialtis mochi in amo cuali
hual anmijchihuilijticate. Tilajtulo noje quinami
amo quiman anmocahua pa anquineltocas Je-
sucristo, mas que anmitztojtocalo pa anmitz-
cocoltisi. Quema, anmitzpanujtica míac amo
cuali hual anmijchihuililo. Huan amhuanten an-
mopepenialtía pa anpanus mochi inon amo an-
quinlacuepilijtica.

5 Pampín, ticmatilo Dios quinchihuilía moxtin
hual mohuiquilía pa canasi. Anpanujtica laco-
coltili pampa anquixtoca quinami Dios huelitía.
PampínDiosquijtúapampaanmonotzapaanyulis
capa yihual huelitía.

6 Huan ticmatilo pampa Dios quita cuali pa
quinlacuepilis yehuanten janquinami yehuanten
anmijchihuililo.

7 Amhuanten hual anmijchihuililo amo cuali,
Dios quita cuali pa anmitzmacas mosehuilisli pa
anmoyolo ca tehuanten noje quiman nesis quis-
ticapin cielo (ilhuicac) inTata Jesús. Yihualhualas
ca ilanahuatinijmes pin cielo hual quipialo ichic-
ahualisli, milintihualasi quinami tixuxli.

8Huan quinmacas lacocoltilisli yehuanten hual
amo quiximatilo Dios, quema, yehuanten hual
amo quineltocalo ilamachiltilisli cuali toTata
Jesús.

9 Yehuanten cate hual yalo panulo lacocoltilisli
hual amo quiman lamis, lacocoltilisli hual amo
lamis quinmijlacus. Cayasi laijcuanili pa ilaixpan
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Dios huan ilaixpelalisli chicahuac ilahueliltilisli,
amo huil mocuepasi ca yihual.

10Quema, in panus pa in tonali quiman hualas
Jesús. Cuaquinon quipiasi Jesucristo ilaixpelalisli
chicahuac yehuanten hual quinlajtultic pa yesi
ilacames chijchipahuac pa inminyolo. Yehuanten
momahuisultisi quiman quitasi moxtin yehuan-
ten hual quineltocalo Jesús. Huan yoje anquichías
amhuanten noje pa Tesalónica pampa anquinel-
tocac in hual antimitzilije quinami unca in Tata
Jesús.

11 Yoje, pampa ticmatilo inon, tehuanten noje
amo timocahualo pa ticlajlanisi Dios pa amhuan-
ten. Yihual anmitznotzacpaanquineltocasquiaya
ilamachiltilisli cuali. Pampín ticlajlanilo pa an-
mitzitas quinami lacames hual monotzaloaya pa
yihual anmitznotzasquiaya. Noje ticlajlanilo Dios
pa yihual lamis quichías ca ilahueliltilisli mochi
hual anquinequi anquichía hual unca cuali. An-
molaneltocalisli anmitznextilis len monequi pa
anquichías. Pampín ticlajlanilo pa yihual anmitz-
palehuis pa anlamis anquichías in hual anquichía
amhuanten.

12 Cuaquín, quiman oc sequin quitasi mochi
in cuali hual anquichía, noje ticlajlanilo Dios
pa yehuanten noje quitasi ca amhuanten mochi
hual huil quimatilo inahuac toTata Jesús. Noje
ticlajlanilo Dios pa itoca Jesús mochías hué huan
cualtichin ca amhuanten anmoyolo. Huan ticla-
jlanilo pa anmochías hué pampa anyultica in-
ahuac yihual. Huan anquipía mochi inon san
pampa anmijchihuilic Dios in cuali hual amo
quiman lamis.
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2
In lacal mochi amo cuali

1 Axcan, tocnían, ma antimitzilican quinami
panus in tonali quiman hualas toTata Jesucristo.
Inon cayas quiman ticayasi lanechiculi pa tic-
namiquisi.

2 Antimitzililo inon amalá anmomacajsitiquisa
sinda cuajnesi anmitzililo len yes lajtol
sequin lacames. No, yajmo ximomajtitiacan
sinda anmitzililo pampa lamic ajsic in tonali
hual mocuepac pan lalticpan in Tata. Amo
xiquinneltocacan sinda cuajnesi anmitzililo
pampa tiquilije inon tehuanten pan ipampa se
ijyecal o lajtol o se amal hual quijtúa pampa
tehuanten tiquijcuiluje.

3 Amo ximomacahuiltican pa amaqui
anmitzcuajcuamanas nindeno, pampa san
ajsis in tonali quiman ajsije in tonalijmes
capa quicahuasi ilamaxtilisli Cristo in míac ca
yehuanten hual quijtulo pampa quineltocalo
Cristo. Panus inon, cuaquinon nesis se lacal
hual amo quineltocas Dios ilajtomes huan amo
quinneltocas inminlajtomes lacames. Yihual yes
se lacal hualDios yahui quijcuaníapayajmo cayas
capa unca Dios.

4 In lacal molalis pa mochías ilacocolini in ni-
man hué, hual unca Dios. Cayas in lacocolini
hué pa mochi innojen hual lacames quinmolan-
cuacuetzililo quinami inmindioses. Quema, yoje
quichías,molalis pahuelitis pa calijticDios itiopan
hué. Lacuajcuamanas, lamachiltitica pampa yi-
hual Dios.
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5 ¿Amo anquijnamiquía quinami annimitziliaya
innojen lajtomesquimanayamonimohuicac capa
amhuanten?

6Huan axan anquimati aqui quitzacuilijtica pa
ayamo nesis in lacal elehuis hual amo laneltocas.
Ma yoje, yihual in lacal niman elehuis, quema,
nesis pan tonali hual Dios quilalic.

7 Ticmatilo pampa cate lacames hual yultialo
amo quinneltocaticate Dios ilajtomes. Amo tic-
matilo leca unca yoje. San ticmatilo pampa unca
se hual quintzacuilijtica yehuanten hual molalilo
ipan mochi. Quintzacuilijtica pa yoje ayamo
huelitisi pa mochi lalticpan. Yihual quintzacuil-
ijtías huan cayas laijcuanili pa yajmo yes pin
lalticpan quiman lamis ca ilatzacuilisli hual Dios
quilalilic.

8 Cuaquinon nesis in lacal hual amo laneltoca,
yihual quinlaicanas moxtin hual molalilo ipan
Dios. Ma yoje, in Tata Jesús quimictitiquisas in la-
cal hual amo laneltoca. Quimictis ca iijyul icamac,
quisulahuas. Huan lamis mochi ilahueliltilisli in
lacal hual amo laneltoca. Jesúsquisulahuas jan aj-
naxcan quiman in lacal quitas Jesús ilaixpelalisli
pa in tonali hual mocuepas Jesús pin lalticpan.

9Ma yoje, pa in tonalijmes hual ayamo hualas
Jesús, in lacal hual amo laneltoca yahui huelitía
pan lalticpan. Satanás quimacas lahueliltilisli
pa huelitis. Quimacas mochi lahueliltilisli pa
quichías mochi islacatilisli hual quinmahuisultis
lacames ca lamajtilisli.

10 In lacal quipías mochi lahueliltilisli pa quin-
cuajcuamanas yehuanten ca mochi lachihualisli
hual amo cuali. Huan Satanás quinextilis in la-
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cal quinami quichías inon. Yoje quincuajcua-
manas, huan yehuanten polejtiasi pampa amo
quinequiloaya quicaquilo Jesús ilajtol pa quinel-
tocalosquiaya in hual melahuac. Yoje sinda
quineltocaloaya, cuaquín cataloaya laquixtili pin
ipolehuilisli inminlaijlaculisli.

11 Pampín Dios quinchihuilis len hual quin-
laneltocaltis in islacatilisli. Quijtusi pa inminyolo
pampa in lacal hual amo laneltoca unca Dios.
Quema, yihual in lacal quinmilis pampa yihual
unca Dios.

12 Pampa inon, Dios yahui quinmaca lacocoltil-
isli moxtin yehuanten, huan amo quiman mo-
quixtisi capa unca inon. Quinmacas lacocoltilisli
pampa amo quineltocalo ilajtol Jesús hual unca
melahuac, huan amo mocahualo pa quixtocasi
quichihuasi len amo cuali.

Dios quinlajtultic pa quinquixtis pin polehuilisli
in laneltocanijmes

13 Ma yoje, amhuanten, tocnían, Dios anmit-
zlasojla, huan mojmosta ticate ticsejticate Dios
pampa amhuanten anunca tocnían. Anmitzlajtul-
tic pan tonalijmes quiman ayamo quipehualtic in
lalticpan. Anmitzlajtultic pa anmitzmacas inon
hual iyaxca hual unca pa Dios ixolomes. Inon an-
mijchihuilis pampa anmitzlalilic in Espíritu Santo
pa anyulis yoje chipahuac pa anmoyolo, huan
pampa anquineltocac Jesús ilajtol hual mochi
uncamelahuac.

14 Cataya pampa inon Dios anmitznotzac
pan ipampa in lamachiltilisli cuali hual
antimitzlamachiltije. Anmitznotzac Dios
pa anquipiasquiaya anmolajco ilaixpelalisli
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cualtichin toTata Jesucristo hual cayas
anmoyaxca.

15 Yojque, tocnían, amo quiman ximocahua-
can pa anquineltocas ca mochi anmochicahual-
isli mochi in lajtomes hual antimitznextilije pan
ipampa tolajtol o pan ipampa in hual antimitzi-
jcuiluilije.

16 Yihual toTata Jesucristo huan Dios toTajtzin
techlasojlalo huan amo quiman mocahualo pa
techlacahualtisi. Yoje ma tejchihuilican noje pa
ticchiasi ca míac lanequilisli in niman cuali hual
quipialopa techmacasi tehuanten. Inonyalo tech-
macalo pan ipampa inminlachihualisli cuali hual
amo quiman lami.

17Maanmitzlacahualtican anmoyolo,maanmi-
jchicahualtican pa yoje huil anquichías pa mochi
tonalijmes míac hual cuali, huan pa mochi tonali-
jmes huil anquijtus in hual unca cuali.

3

Xiclajlanican Dios pa tehuanten
1 Axcan, tocnían, ma antimitzilican inon pa

tilaquisasi ca in amal. Xiclajlanican Dios pa
tehuanten, pa camo ticayasi latzacuali pa camo
tiejsehuisi ticuicasi ilajtol in Tata ca capic yes.
Quema, pampa ticnecticate pa oc sequin lacames
quitasi quinami Dios ilajtol quipía lahueliltilisli
hué. Inon quitasi jan quinami amhuanten an-
quitac ilahueliltilisli hué ilajtol. Anmitzhueliltic
ilajtol pa anyulis quinami quinequi toTata.
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2 Noje xiclajlanican Dios pa yihual techquixtis
pa camo timiquisi quiman yes ticayasi capa la-
cames ejꞌelehuis hual amo mocahualo pa quichi-
huasi len amo unca cuali. Amhuanten anquimati
pampa amo cate míac hual quineltocalo Jesu-
cristo.

3 Ma yoje, mojmosta huil ticmatilo pa toyolo
pampa in Tata quipía mochi chicahualisli. Tic-
matilo pampa yihual anmijchicahualtis huan an-
mitznapatis pa camo anmitzmatocas Satanás.

4 Huan amo inon san. In Tata techmachiltía
quinami anquineltoca cuali amhuanten. Pampín
ticmatilo pampa anquichijtica huan anquichijtías
len yes antimitzililo.

5 Huan in Tata hual unca pa anmoyolo ma
anmitzlaicana pa anquilasojlas Dios huan pa
anquimatis anmopepenialtis ca chicahualisli
mochi hual anmijchihuililo yehuanten hual
molalilo anmopan. Yojque Cristo mopepenialtic
ca chicahualisli mochi hual quichihuilije
yehuanten hual molalije ipan.

Monequi pa tequipanusi pamolacualtisi
6 Antimitzililo, tocnían, quinami quijtúa in

lamaxtilisli huan ilahueliltilisli toTata Jesucristo,
antimitzililo pa anmijcuanis pa capa amo
ancayas ca aqui yes ca tocnían hual mojmosta
amo quinequi tequipanúa. Yihual hual amo
quinequi tequipanúa amo yultica yoje quinami
antimitznextilije.

7 Inon antimitzililo pampa amhuanten
anquimati quinami anquipía pa anquichías
mochi quinami tehuanten ticchihuanijme. Amo
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tilatzejtineminijme nepa in tonalijmes hual
ticatanijme ca amhuanten.

8 Amo tijcuanijme ilacualisli amaqui sinda
amo ticlaxlahuije. Quema, ca míac tequipanulisli
chicahuac titequipanunijme yihualitonali pa
layúahuanpa semilhuil pa timolacualtilosquiaya.
Amo ticnequiloaya pa anquipiasquiaya pa
antechlacualtis, amo jan se ca amhuanten.

9 Amo cataya pampa amo unca toyaxca pa an-
timitzililosquiaya pa antechlacualtis. No, cataya
pampa ticnequiloaya pa anquitasquiaya quinami
tehuanten ticchihualoaya, cuaquinon anquichi-
asquiaya quinami tehuanten.

10 Huan noje innojen tonalijmes hual
ticataloaya ca amhuanten, inon antimitzilinijme:
Sinda amo quinequi tequipanúa se, ma camo
lacua.

11Antimitzililo innojen lajtomes pampa techla-
machiltilo cate sequin ca amhuanten hual amo
yulticate cuali quinami monequi pa yulisi. Amo
quinequilo tequipanulo huanmojmosta calpanu-
jtinemilo quinmacatinemilo tequil oc sequin.

12 Pampín, yehuanten hual cate quinami inno-
jen, tiquinmililo huan tiquinyantilo ca ilahueliltil-
isli ilamaxtilisli in Tata Jesucristo pa tequipanusi
yehuanten pa molacualtisi. Yojque mosehuisi pa
inminchan, yajmo calpanujtinemisi pa quicuasi
len amo inminyaxca. Yojque quicuasi inon hual
inminyaxca.

13 Huan amhuanten, tocnían, amo xisiahuican
pa anquichías len unca cuali.

14 Sinda unca se capa amhuanten hual amo
quinequi quineltoca tolajtol hual tiquijcuilulo pa
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in amal, cuaquín ximomachiltican pa anquimatis
aqui unca in se, huan amo ximomacahuiltican pa
anquichías nindeno ca yihual, pa yojque yihual
pinahuas.

15 Ma yoje, amo xiquijtucan pampa yihual se
tolacocolini tehuanten. Dios quita cuali pa an-
quilaquetzilis pa quimatis quinami monequi pa
yihual quineltocas len Dios quilía. Pampín, xi-
claquetzilican quinami anquinlaquetzilía moxtin
tocnían.

Laquisa quijcuilúa ca latuchihualisli
16Axcan yihual in Tata hual quimacamosehuil-

isli huan quipíamochi hual unca cuali pa tehuan-
ten,ma anmitzmacamochi inon panmochi tonal-
ijmes huan ca mochi lachihualisli. Ma caya ca
amhuanten anmoxtin in Tata.

17 Nehual Pablo annimitzpialtía, huan niqui-
jcuilujtica in nolapialtilisli ca nehual nomajma.
Yojque anquimatis pampa nehual neli nictilanía
in amal, yojque nilajcuilúa.

18 Ma caya ca amhuanten anmoxtin in cuali
hual san toTata Jesucristo huil tejchihuilía.
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